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Dördüncü Gelenek

“Her grup, diğer grupları ve bir bütün olarak   

A.A.’yı etkileyen meseleler dışında, bağımsız olmalıdır.”

ÖZERKLİK değerli bir sözcüktür. Ama bizimle ilgili olarak basit bir deyişle, “A.A.’nın bir bütün olarak tehdit edildiği durumlar hariç, her A.A. grubunun kendisini dilediği gibi yönetebileceği” anlamını taşır. Bu bizim Birinci Gelenekte karşılaştığımız soruya götürür: Bu kadar özgürlük akılsızcasına tehlikeli değil midir? 

Yıllar boyunca, Oniki Basamak ve Geleneğimizden mümkün olabilecek her türlü sapma dendi. Bu normaldi, çünkü biz egomuz tarafından yönlendirilen bireyler topluluğuyuz. Düzensiz bir yaşamın çocukları olarak, her işin altından kalkmak ve güya daha da akıllanmış olmak için, meydan okurcasına her türlü ateşle oynadık. Bizzat bu sapmalar, zengin bir deneme-yanılma süreci yarattı ve bu da bizi Tanrı’nın lütfuyla, bu gün bulunduğumuz yere getirdi.

1946’da A.A.’nın Gelenekleri ilk kez yayınlandığında bütün A.A. gruplarının ne şiddetle olursa olsun her türlü darbeye dayanabileceğinden emin olmuştuk. Şunu gördük ki aynen teker teker bireyler gibi, grup ta yaşamasını garanti edecek denenmiş prensiplere uymak zorundaydı ve şunu keşfettik ki deneme-yanılma sürecinde tam bir güvenlik vardı. Bunlardan o kadar emindik ki, A.A.  Geleneğinin orijinal ifadesinde şu anlamlı cümleye yer vermiştik: ”Ayıklık yolunda bir araya gelmiş herhangi iki ya da üç alkolik, bir grup olarak - eğer başka hiçbir derneğe bağlı değillerse - kendilerini bir A.A. grubu olarak adlandırabilirler.” 

Bu ifade bize her A.A. grubunu eylemlerinde sırf kendi vicdanına dayanan özerk bir kuruluş olarak ilan etme cesaretini verdi. Bu geniş özgürlük tasarısını hazırlarken de, sadece iki tehlike uyarısı eklemeyi zorunlu bulduk: Hiçbir grup bir bütün olarak A.A.’ya zarar verecek bir şey yapmamalı ve kendisini başka hiçbir şey ya da hiç kimseye bağımlı kılmamalıydı. Bazı gruplara “ıslak” bazılarına “kuru” bazılarına da “cumhuriyetçiler” ya da “komünist” veya “Katolik,” “Protestan” biçimde  nitelendirmeye başlarsak bu gerçek tehlikeler doğuracaktı. A.A. grubu kendi rotasına sadık kalmalıydı, aksi halde kaybolup giderdi. Ayıklık  onun biricik hedefi olmalıydı. Bunun dışındaki tüm konularda tam anlamıyla istek ve davranış özgürlüğü olacaktı. Her grup yanlış yapma hakkına sahipti. 

A.A. henüz gençken, bir yığın hevesli grup oluşuyordu. Middleton diye anacağımız bir kentte gerçekten harika bir grup çalışmaya başladı. Kent halkı bu grubun yapacaklarıyla çok ilgiliydi. Grubun hayalci yaşlıları, yenilikler hayal etmeye başladılar. Kentin büyük bir alkolik merkezine ihtiyacı olduğunu düşündüler. Bu, A.A. gruplarının örneğini her yerde kurabileceği bir pilot tesis olacaktı. Zemin katta bir kulüp olacaktı. İkinci katta sarhoşları ayıltacaklar ve kalan borçları için onlara para vereceklerdi. Üçüncü katı ise bir eğitim projesine ayırmışlardı. Hayallerinde parlayan merkez daha çok katlıydı ama başlangıçta üç kat işlerini görecekti. Bu projenin gerçekleşmesi çok para gerekiyordu, tabii başkalarının parası. İster inanın ister inanmayın kentin zenginleri projeyi benimsediler.

Fakat alkoliklerin arasında birkaç muhalif de vardı. Bu muhalifler Vakfa, A.A.’nın New York’taki genel merkezine yazarak bu yemi akım hakkında bilgi istediler. Yaşlıların, yere sağlam basmak amacıyla, imtiyaz belgesi için Vakfa başvuracaklarını fark ettiler. Bu birkaç muhalif rahatsızdı ve olaya kuşkuyla bakıyorlardı. 

Tabii işin bir de reklamcı vardı, süper bir reklamcı… Vakıf hiç kimseye özel bir imtiyaz belgesi çıkartmayacağını ve A.A. guruplarında tedaviyle eğitimi karıştıran girişimlerin çıkmaza girdiğini bildirmesine rağmen bu teşvikçi, güzel konuşma yeteneğiyle tüm endişeleri yatıştırdı ve bu adam işleri daha da sağlamak  bağlamak için üç ortaklık oluşturdu, üçünün de başkanlığını üzerine aldı. Boyanan yeni merkez ışıldıyordu, samimi havası tüm kente yayıldı. Kısa sürede işler olağanüstü canlı gitmeye başladı. Merkezin sürekli çalışmasını sağlamak amacıyla altmış bir adet kural ve düzenleme kabul edildi. 

Fakat ne yazık ki çok geçmeden bu tablo kararmaya başladı. Huzurun yerini karışıklık aldı. Bazı alkolikler eğitim bekliyorlardı ama alkolik olup olmadıklarından emin değillerdi. Bazılarının kişiliklerindeki bozukluklar belki ancak ödünç parayla düzelebilirdi. Bazıları, kulüp zihniyetliydi, ama aslında sorun yalnızlık çeken bir kalbe ilgi gösterilmesiydi. Bazı zamanlar kum gibi kaynayan başvurucular, üç katı baştan sona kat ederlerdi. Bazıları en üstten başlayıp zemine doğru giderler ve kulüp üyesi olurlardı. Bazıları kulüpten başlayıp biraz cümbüş yaparlar, hastaneye yatırırlar ve sonra eğitilmek üzere üçüncü kata geçirirlerdi. Doğru; merkez arı kovanı gibi çalışıyordu ama arı kovanından farklı olarak, burada karışıklık vardı. Açıktı ki böyle bir A.A. grubu bu tip projeyi yürütemezdi. Bu anlaşılmıştı ama artık çok geçti. Ardından kaçınılmaz patlama oldu - sanki Wombley’s Clapboard Fabrikasındaki gibi bir şey - endişe ve huzursuzluğun soğuk ve boğucu gazı grubun üzerine çöküverdi. 

Ama bu gaz kalktığında harika bir şey oldu. Projenin baş teşvikçisi Vakıf bürosuna yazarak ”keşke A.A. deneyimine biraz daha ilgi gösterseydim” dedi ve son bir A.A. klasiği haline gelecek olan bir şey yaptı. Cebinden çıkardığı Küçük bir kartın üzerine ”Middleton Grubu No: 1 Kural: 62” yazıyordu. Kart açıldığında ise çok dokunaklı tek bir cümle göze çarpıyordu: ”Kendini çok fazla ciddiye alma!”

Böylece Dördüncü Gelenek çerçevesinde bir A.A. grubu, yanlış yapma hakkını kullanmış oldu. Dahası, bu grup, Adsız Alkolikler için büyük bir hizmet verdi. Çünkü alçakgönüllülük yoluyla öğrendiği dersleri uygulamak için beklemişti. Neşeyle kendini toparladı ve daha iyi faaliyetlere doğru yoluna devam etti. Hatta hayallerinin yıkıntıları arasında durmakta olan baş mimar bile kendine gülebiliyordu ve bu da alçakgönüllülüğün zirvesi demektir.
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